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CTUJIMCTUYECKOE NCIIOJIb30BAHUE
BOITPOCUTEJBHOMN U OTPPIIIATEJIBHOFI CTPYKTYPbI
MNPEAJIOKEHUS B AHI'IMUCKOM S3bIKE

COBOKYITHOCTh BBIPA3HUTEIBHBIX M H300pa3UTENBHBIX CPEJCTB,
WIN PUTOPUYECKHX (DUTYp M CTHIMCTHYECKHX MPUEMOB, M3ydajlach CO
BpeMeH ApucTorens. MHOrue NOHATHS U TEPMUHBI CTUIIMCTUKH 3aUMCT-
BOBaHBI U3 PUTOPUKU M MAJI0 M3MEHWINCH Ha MPOTSHKEHUHN BeKOoB. U Beé
J)K€ MHEHHUs O IpeaMeTe, COIACpXKaHMU W 3aJadax CTHIHCTHKH KpaiiHe
pa3HoOOpa3Hbl M BO MHOTHX CITydasX OKa3bIBAIOTCS HECOBMECTHMBIMHU.
AKTyaJIbHOCTB Hamlel paOOThI UCXOJHUT U3 ONPEIENCHUS CTHIIMCTUKHY KaK
HayKH O CpeACTBax pedeBod BeIpasuTenbHOCTH. OOpa3zHas pedsb He TOJb-
KO JOCTABJIIET ICTETHUECKOE HACIAXKACHUE, HO U MPUBJICKACT BHUMAaHHE
cBOEll HEOOBITHOCTHIO, YTO 3aCTaBISIET CIyIIATENIsl Oojiee BHUMATEIBEHO
BHUKATh B CMBICII CKa3aHHOTO.

B cucreme CHHTaKCHYECKHX CTHIMCTHYECKUX CPEACTB aHITIHUM-
CKOTO sI3bIKa HMEIOTCA JIBA IPHEMA, OCHOBAHHBIE HAa TOM, YTO UX CHHTAaK-
cryeckas opMa HE COOTBETCTBYET MX JIOTHIECKOMY COJZIEpIKaHUIO. DTH
JIBa IpUEMa HOCAT Ha3BaHUS PUTOPHYECKOrO BOMPOCA U JIUTOTHL B pu-
TOPUYECKOM BOIIPOCE CHHTaKcH4ecKkas (popMa BOIPOCHTENBHOTO IPe-
JIOKEHWS MCIOIBb30BaHa [l yTBepXkAeHus. B mutore popma orpumanus
CILY’KUT TaKkKe AJIs yTBEPKACHUSA. PUTOpHUYECKHII BOIPOC UMEET LETIbI0
YCHUJIICHHE AMOLMUOHAIBHOM OKPAaCKM BBICKA3BIBAHUS, LEIb JIUTOTHI —
YMEHBIIHUTH CHITY SMOLMOHATBHON OKPACKH MM OCJIA0UTh CHITY TTOJIOXKH-
TENBHOTO Mpu3HaKa. PazbepeM Kakaplii M3 3THUX CTHIMCTHYECKHX IIpHe-
MOB OTJIEIIBHO.

Putopuueckuii BOmpoc — 3TO OCOOBIN CTHIMCTHYECKHH IpUEM,
CYLIHOCTb KOTOPOTO 3aKJIFOYAETCS B IEPEOCMBICTIEHHN IPaMMaTHYECKOT O
3HAYEHHs] BOMPOCHUTENBHON (opmbl. VHBIMH clIOBaMH, MPEIIOKCHHE,
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KOTOPOC 1O CBOCMY COACPIKAHUIO ABJIACTCA YTBCPIKICHUCM, 00JIeucHO B
BoIpocuTensHyto Gopmy. Harmpumep:

Are these the remedies for a starving and desperate populace?
(Byron) [1. P. 35].

I/IBBCCTHO, YTO BOIIPOC BCCTraa OoJIbIIIe Harpy>K€H 5MOLUOHAJbHO,
YeM YTBCPIKACHUC WU OTPULAHUC. Taxum 06pa30M, €CTCCTBCHHO, 4YTO
yTBepxIeHne, Oyaydn 00IedeHO B BOIPOCUTEIBHYIO (hOPMY, CTAHOBHUTCS
Oonee OMOIMOHAJIbHO OKpalICHHbIM, Oonee 3M(1)aTI/I‘ICCKI/IM, " MOITOMY
OHO IMOJIHEE PACKPBIBACT OTHOIICHUEC TOBOPALICTO K IMMPEAMETY MBICJIH.

ITo muerwmro I1.C. [omoBa «MCKYCCTBEHHOE TPEBpAIllCHUE YTBEP-
JKACHUA B BOIPOC, BOIPOC pI/ITOpI/I‘ICCKI/Iﬁ HUMCCT LCJIIbIO MPUCOCAUHATD
3MOIII/IOHaJ'II>HBH71 MOMCHT K KaTCrOPUYCCKOMY CYXKACHUIO, XOJIOJHOMY I10
CBOEU IPUPOAE, ... PUTOPHUUECKUI BOIMPOC PAaBHOCHIEH KaTETOPHUUECKO-
My CyKIeHHIO Ittoc Bockimnanue» [2. C. 20].

B anramiickoM s3BIKe PUTOPUYICCKHUEC BOMPOCHI HaCTO MMPEACTaABIIC-
HbI CJIO?KHOMTOAYMHCHHBIMU MPCIJIOKCHUAMU. HaanMep:

Is there not blood enough upon your penal code, that more must
be poured forth to ascend to Haven and testify against you? (Byron)
[1. P. 40].

B anrnmmiickoM sS3bIKe BOCKIIMIATCIIbHBIC TPEIIOXKCHUA HHOIr A
HUMCIOT TY K€ CUHTAKCUYCCKYIO q)OpMy, YTO U BOOPOCUTCIIbHBIC MMPEAJIO-
JKCHHA. HOZ-)TOMy HEKOTOPBIC PUTOPUYCCKUC BOIIPOCHI HEIIB3S OTJINYUTH
OT BOCKJIMIIATCIIBbHBIX HpeHHOXCGHHﬁ.

Korna putopnaeckuit Bonpoc nMeet GopMy CIOKHOTIOAIHMHEHHO-
ro NpeAJIOKCHUA, CYKICHUC 3aKIIIOUCHO B ITIABHOM IPCTOKCHUU. Ha-
MpHUMep.

Shall the sons of Chimari, who never forgive the fault of a friend,
bid an enemy live? (Byron) [1. P. 19].

Bcé sTo MPECMTIOKEHUEC CTAHOBUTCA PUTOPUUYCCKUM BOIIPOCOM
TOJIBKO B CBA3U C NPUAATOYHBIM ONPEACITNUTCIILHBIM. be3 storo npuaa-
TOYHOT'O ONPEACITIUTEIBHOTO NPEATIOKECHUS PUTOPUIECKOI0 BOIIPOCa HET,
MIOCKOJIBKY B 3TOM BOIIpOCE HHYETo He yTBepkaaercs. Camo ke yrBep-
JKIEHHUE TMOACKA3bIBAETCS TOM XapaKTEPUCTUKON MOIEKALIET0, KOTOPast
BBIpa)X€HA B ONPEACITUTEIbHOM IPEITOKEHNUN U UCKIIOYA€T BCAKOE CO-
MHEHHE OTHOCHUTECIIBHO TPUPOABI pacCMaTpUBACMOIo IIPECIUIOKCHUA.
MpIciib, BBIpaKEHHAs ITHM TIpEIIOKeHHEeM, (PaKTHYeCKH CIemyromas:
The sons of Chimari will never bid an enemy live. B Takux cnoxuomnos-
YHMHEHHBIX MPEUIOKEHUSIX 00s3aTebHO HEOOXOIUMO YCIIOBHE, KOTOPOE
MpeBpaIaeT OOBIYHBIN BOMPOC B PUTOPUYCCKUH, MHBIMU CIIOBaMH, BO-
TIIPOCUTEIIBHOE TIPEAIIOKEHNE — B SMOIIMOHAJIBHO-YTBEP AUTCIIBHOE.
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Puroprdeckue BOIPOCH Yalle BCEro HCIIOIB3YIOTCS B YCTHOM
Pa3HOBHAHOCTU ITyOJIHUIIMCTHIECKOTO CTHIISL — OPATOPCKOW pevn — U B
CTWISIX XYIOKECTBEHHOM peun (ocobeHHo modsum). Yacroe ymorpebite-
HHE PUTOPUYECKUX BOIPOCOB B OPATOPCKOM PEUYM CBA3AHO C TEM, HYTO
PUTOPUYECKUI BOIPOC BCE JKE HE TEPSIET MPU3HAKOB BOIpPOca. MOXHO
CKa3aTh, YTO B PUTOPHYECKOM BOIPOCE PEANM3YIOTCS JBA CHHTAKCHYC-
CKHMX 3HAUCHMS OJHOBPEMEHHO: 3HAUYCHHWE BOIPOCA W 3HAYCHUE YTBEp-
sxaeHnst. Tax jke, Kak U B Meradope, MBI HIMEEM 3/I€Ch OTHOIICHHE ABYX
3Ha4eHnit. B Metadope OTHOIICHNE IBYX THIIOB JIEKCHYCCKUX 3HAUCHHUH,
B PHTOPHYECKOM BOIPOCE — CHHTAKCHYECKUX 3HAYCHHUIA.

XapaKTepuCTHKa PUTOPUYECKOrO BOIPOca OyeT HEMOMHON, eClu
HE CKa3aTh HECKOJIBKO CIIOB 00 MHTOHAIWH. VHTOHAIMS 3aBHCHT OT CO-
JepyKaHust BbICKa3biBanus. OJHAKO HHTOHAIIUS BOIPOCA HEMOCPEICTBEH-
HO 3aBUCHT OT (opMbl mpemioxkerus. OHA TOMUUHIETCS TeM OOLIUM
3aKOHAM HHTOHAIIMOHHOrO O(OPMIICHHUSI BBICKA3BIBAHMS, KOTOPHIE IIpe-
JOTIPENETSAIOTCS THITAMH TIPE/UIOKEHNI B aHTITMHACKOM si3bike. [[o3ToMy B
PUTOPUYECKOM BOIPOCE, HECMOTPSI HA COJEPIKAHUE BBHICKA3BIBAHMS, WH-
TOHAIMSI OCTAETCsl BOIPOCUTENBHOM TaM, riae (opma Bompoca Tpedyer
TaKO! MHTOHAIIMH.

JIutora 0OBIYHO UCIIONB3YETCS JUTS OCTA0ICHUS TONOKUTETBHOTO
npu3Haka moHsTs. Tak, BMecto It is good moseisercs It is not bad; Bme-
cro He is a brave man ynorpe6msiercs He is no coward. 13 stux cunO-
HUMHYHBIX CPEICTB BBIPAXKEHHUS MBICIH KOHCTPYKIHH C OTPHIATEIbHOM
JqacTUed NO uix NOt SIBHO OLIYINAIOTCS KaK CO3HATEIPHOE MPEyMEHbIIIE-
are. Cua BBIPa3UTENBHOCTH 3TOTO CTHIIHCTUYSCKOrO IIPUEMa 3aKII0Ya-
€TCsl TJIaBHBIM 00pa3oM B TOM, YTO 3TO CO3HATEIBHOE MPEYMEHBIICHUE
HOHATHO YYaCTHHKAM KOMMYHHKAIIUH.

JIurora ecThb CIIOCOO YTBEPIKACHUS IIOJIOKHUTEILHOTO MPU3HAKA.
ITosToMy B €e COCTaBEe HEPEAKO MOSBILIETCS CJIOBO, BBIPAKAOIICE MOHS-
THE, TPU3HAKH KOTOPOI'O MOTYT OBITH OXapaKTePU30BaHbI KaK OTPHIA-
TenbHbIe. Bemp st TOro, 4ToOBI MONYYUTH MOJOKHUTEIBHBIA MPU3HAK
uepe3 OTPHIIAHKE, HAJIO OTPHIATH OTPHUIATENbHbIN IPU3HAK.

Otpuianue B JINTOTE HENB3SI PACCMATPUBATH KaK IPOCTOE CHATHE
OpHU3HAKA, 3aKIIOYEHHOTO B OTPHUIAEMOM MOHSATHH. 3/1eCh MPOMCXOAUT
CTOJIb TECHOE CIIMSAHIE OTPHIATENBHON YACTHIIBI M MOCIEMYIOIETO CII0-
Ba, 4TO 004 ITH JJIEMEHTA CTAHOBSTCSA HEOTIEIMMBIMH JPYr OT ApYyra.
Onu 00pa3yroT HOBOE CMBICIOBOE €JUHCTBO.

CreneHp yTBEpIKACHUSI TOIOKUTEIBHOTO MPU3HAKA B JINTOTAX 3a-
BHCHT OT 3HAYEHHs OTPUI@AEMOrO CJIOBA M OT CTPYKTYPhl OTPUIIAHUS.
PaccMOTpUM CIIEYIOIIHE JIUTOTHI
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And when Glyde was introduced to her, she beamed upon him in a
melting and sensuous way which troubled him not a little. (Dreiser)
[3. C. 215].

Soames, with his set lips and his squared chin was not unlike a
bulldog. (Galsworthy) [3. C. 215].

Coueranus not a little, not unlike (8 pycckom si3bike — ne 6e3...)
CTaHOBATCH, B HU3BECTHOU CTCIICHH, (1)pa3€0J'IOFI/I‘IeCKI/IMI/I COUYCTaHHUAMMU,
T. €. OHA CTAHOBATCA CUHOHUMUYCCKUMU CPECACTBAMU BbIPAKCHUA. JIuro-
Ta HC TOJIbKO MPCYMCHBIIACT NMPHU3HAK, HO U MHAYC 5MOLMNOHAJIBHO OK-
PpalmBacT BbICKAa3bIBAHKC.

Ha ocHoBe uCIIOIB30BaHUS B aHIJIHHCKOM SI3BIKE JTUTOTHI MOXKHO
MMPOCICAUTL UHTCPCCHBIC MMYTH B3aHMOIL€ﬁCTBH§[ q)OpMLI n COACPIKAHUA.
OTpI/IIIaTGJ'ILHaH (bOpMa OKa3bIBACTCA H€6e3pa3HI/I‘IHOI>'I K BBIpa’KaCMOMY
COACPIKAHULO. Ona BOBI[CﬁCTByeT Ha 3TO COACPIKAHUEC, BUAOU3MCHSA CTO.
B muroTe BO3HMKAET 3HAYEHHE KAaUeCTBA. DTO 3HAUECHHE BCCraa KOHTpa-
CTHO. 3ILGCL CTAJIKMBAIOTCA ABa MOHATHA — IMOJIOXHWUTCIIBHOC W OTpUIIA-
tenpHOe, Hanpumep: bad u good; little # much u 1. 1., npudem oxHO Ka-
YCCTBO BBIPAKCHO B JIMTOTE, B €€ 3HAMEHATEIIbHON HacCTu, Apyroc¢ BO3HU-

KaceT 4€pe3 OTpULIaHUC.

C nuTOoTOM Kak q)aKTOM JIMHTBUCTHUKU HEJIb351 CMCIIMBATL OTpHUILIA-
HHUC JIOTHYCCKOIr'0 XapakTepa. HpI/IBe,HCM JJI WIITIOCTPpAaIliu COHET Iex-

cnmpa:

My mistress' eyes are nothing like
the sun;

Coral is far more red than her lips'
red;

If snow be white, why then her
breasts are dun;

If hairs be wires, black wires grow
on her head.

| have seen roses damask'd, red and
white,

But no such roses see | in her
cheeks;

And in some perfumes is there more
delight

Than in the breath that from my
mistress reeks.

I love to hear her speak, yet well |
know

Jluyom most m0606b Ha conHYe He
noxooica,

Kopannet sipue, wem ycma ee zopsam,
Koeoa cuez 6en, mo epyow npexpac-
HOU ¢ HUM He cxodxca,

A 6on0cvl ecmb wienk — y Hell ux He
Kackao.

A suden mMHO20 po3, 8 cadax Xpauu-
MBIX CMPO2o,

Ho um nooobrvix nem y munoi Ha
wexax,

A brazoeoHul 8Kpye HAUOemcs 1yy-
WUX MHO2O,

Yem mo, umo Ha ee NOKOAMCSL yc-
max.

A nenemy ee sHumamy 0060, HO
3HaI0,

Ymo my3vika 36yuum u qyuuie u
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That music hath a far more pleasant
sound:

| grant | never saw a goddess go,
My mistress, when she walks, treads
on the ground;

And yet, by heaven, | think my love
as rare

As any she belied with false com-
pare.

(Shakespeare. Sonnet CXXX) [4]

HedicHell,

U k nocmynu 602unb HUKAK He npu-
POBH5I0

Bnonne 3emuvix wiazoe 603niooen-
Holl Moell.

U 6cé orce ons menst ona cmoxpam
Munee

Bcex mex, k020 cpasnumb 603Modic-
HO 6 ObLI0 C Hel.

(Ilepesoo H. 'epbens) [4]

DTOT COHET MOCTPOCH Ha OTPULAHHU PAAa MOJIOKHUTCIIBHBIX Ka-
YCCTB BO3J'IIO6J'I€HHOI\/’I, npu4eM OTpHULAHUC IMMPOBOAUTCA HA CHATUH MPU-
BBIYHBIX CpaBHeHHﬁ, B KOTOPBIX YTBCPKAACTCA NPCACIIbHO BBICOKAs CTC-
TNICHb IMMOJIOKUTCIIBHOI'O MPHU3HAKa (rna3a KaK 3BE31bI,; Fy61>I KaK KOpaJlbl,
rpyab Oenee CHETra, IICKM — PO3bI, AbIXaHHUEC — apoOMaT AYXOB; IOJI0C —

MY3BIKa M T. I.).

PaCCMOTpeHHI)IC CTUJIUCTUYCCKUC TPUCMBI — pI/ITOpI/ILIGCKI/Iﬁ BO-
IpOC U JIUTOTA — 4aCTO UCIIOJIB3YIOTCA B XYHOKCCTBCHHO-JIUTCPATYPHOM
CTHJIC aHTJIMICKOTrO S3BIKA U BO3I[CI>10TByIOT Ha BOOﬁpa)KeHI/IG 1 9YBCTBaA
quTaTeiid, nepeaaBasi TOHKHUC HIOAHChI MBICIICH U KSIaHUA aBTOpa.
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TERMS AND PROFESSIONALISMS IN LITERARY STYLE

Terms are predominantly used in special works dealing with the
notions of some branch of science. Therefore it may be said that they
belong to the scientific style. But their use is not confined to this style.
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